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WHEN USED AS A BOOSTER SEAT:
Children have su�ered head injuries, including skull fractures, after falling 
with or from booster seats. 
• Always use the restraint system and ensure it is correctly fitted. Adjust to fit snugly.

The tray is not designed to hold the child in the product.
• This product is intended only for children who can sit unaided (minimum six months of

age) and up to 36 months or a maximum weight of 33lbs./15kg., whichever comes first.
• Always use the chair attachment system and ensure it is correctly fitted before use.

Always secure the product to the chair using the bottom and back attachment straps.
• Never use on a seat that does not have a seat back. Do NOT use the product on a

pedestal chair, swivel chair, rocking chair, stool, bench or any other nonadult four
legged chair.

• Always check the security and the stability of the product on the adult chair before use.
• Ensure that the adult chair supporting the product is placed in a position where the

child is not able to use its feet to push against the table or any other structure as this
can cause the tip over of the adult chair supporting the product.

• Never allow child to push away from table.
• Never lift and carry child in the product.
• Stay near and watch your child during use. Never leave the child unattended.
• Do not use on an adult chair unless at the seat bottom is at least 17” (43 cm) wide and

15.5” (39 cm) deep, and the seat back is at least 10” (25 cm) tall.
WHEN USED AS A FLOOR SEAT:
• Fall Hazard: Infants have su�ered skull fractures falling while in and from floor seats.

– Use ONLY on the floor.
– NEVER use on an elevated surface.
– ALWAYS use the restraint system. Adjust to fit snugly.
– NEVER lift or carry child in the product.
– Use ONLY with a child that is able to hold head up unassisted
– Stop using when the child can climb out or walk.
– ALWAYS keep child in view while in product.

• Drowning Hazard: Infants have drowned when floor seat is placed in a bath tub or pool
– NEVER use in or near water

WARNING
IMPORTANT! READ CAREFULLY AND KEEP FOR FUTURE REFERENCE
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WHEN USED IN ANY MODE:
•	 ALWAYS follow the manufacturer’s instructions
•	 To avoid burns, keep the child away from hot liquids, ranges, radiators, 

space heaters, fireplaces, and any other hot surfaces.
•	 To avoid strangulation, never place near a window with cords for blinds 

or drapes.
•	 To avoid injuries caused by falls or by access to dangerous items, 

position product away from solid structures, benches, furniture, walls, 
and electrical cords.

•	 Prevent serious injury or death. Do not use this product in motor vehicles.
•	 Do not use this product if it is damaged, broken, torn, or has missing parts.
•	 Do not use this product unless all components are correctly fitted and adjusted.

IMPORTANT
•	 Adult assembly required.
•	 Please read all instructions before assembly and use of the product.
•	 Care should be taken in unpacking and assembly.
•	 Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
•	 DO NOT use if any parts are missing, damaged, or broken.
•	 Contact Kids2 for replacement parts and instructions if needed. Never substitute parts.

•	 Plastic Parts – Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry. 
	 Do not immerse in water.
•	 Foam Insert – Wipe clean with damp cloth and mild soap. Air dry. 
	 Do not immerse in water.
•	 Tray – Dishwasher Safe. Wipe clean with a soft, clean cloth and mild soap.
•	 Harness/Straps – Machine wash with cold water, gentle cycle. No bleach. Air Dry.

Care and Cleaning
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警告
重要な情報です！いつでも参照できるように大切に保管してください

ブースターシートとして使用する場合：
ブースターシートごと、またはブースターシートから落下した場合、お子様が頭蓋骨骨折
などの頭部損傷を負うことがあります。

• 必ずシートベルトをご使用になり、正しく着用してください。ぴったりフィットするよう調節し
てください。トレイは本製品にお子様を固定するためのものではありません。

• 本製品を使用できるのは、支えなしで座ることができるお子様（生後6ヶ月以上）のみです。
また、3歳以上、あるいは体重が15キロを超えるお子様はご使用いただけません。

• 必ずチェアアタッチメントシステムをご使用になり、使用前に正しく固定されているか確認し
てください。常に、ボトム /バックアタッチメントストラップを使用して椅子にしっかりと固定し
てください。

• 背もたれのない椅子には決して取り付けないでください。一本脚の椅子、回転椅子、ロッ
キングチェア、スツール、ベンチやその他、大人用ではない4本脚の椅子の上では本製品
を使用しないでください。

• 使用前に、大人用の椅子に本製品がしっかりと固定され、安定しているかを必ず確認してく
ださい。

• お子様が足でテーブルなどの家具を押してしまうと本製品を支える椅子が転倒するおそれが
あります。お子様の足がテーブルなどを押す危険性のない位置で、本製品をご使用ください。

• 絶対に、お子様が立ち上がることのないようにしてください。
• 絶対に、本製品にお子様を座らせたまま持ち上げたり運んだりしないでください。
• 使用中は大人がそばにいるようにしてください。絶対に、お子様を座らせたままで目を離さ
ないでください。

• シートの底部が幅43センチ以上かつ奥行き39センチ以上、シートの背もたれの高さが
25センチ以上の椅子の上でのみ使用してください。（サイズは目安です）

フロアシートとして使用する場合：
• 落下する危険性：フロアシートごと転倒した場合、またはフロアシートから落下した場
合、お子様が頭部損傷を負うことがあります。
– 床の上でのみ使用してください。
– 高いところでは決して使用しないでください。
– 必ずシートベルト（固定ベルト）をご使用ください。ぴったりフィットするよう調節してくだ
さい。

– 絶対に、本製品にお子様を座らせたまま持ち上げたり運んだりしないでください。
– 首が座っていないお子様には使用させないでください。
– お子様が本製品から抜け出たり歩いたりできるようになった場合は使用を中止してください。
– 常に保護者の方の目の届く範囲でご使用ください。

• 溺れる危険性 –フロアシートがバスタブやプールで使用された場合、お子様（幼児）が溺れ
ることがあります。
– 浴室、水中や水の近くでは決して使用しないでください。
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使用モードに関わらず以下をお守りください：
常にメーカーの説明書に従ってください。
やけどを避けるため、熱い液体やレンジ、ラジエーター、スペースヒーター、暖炉、その
他の熱を持ったものからお子様を遠ざけてください。
首に絡まり、首が締まってしまうことを避けるため、絶対にブラインドやカーテンの紐の近く
に本製品を置かないでください。
落下による怪我、危険なものに触ることによる怪我を避けるため、硬いもの、ベンチ、家
具、壁、電気コードの近くに本製品を置かないでください。
死亡や重傷などの重大事故が起こらないようにしてください。車の中で使用しないでくださ
い。
同時に2人以上のお子様を座らせないでください。
お子様がシートやトレイから体を乗り出さないように注意してください。
本製品に破損、故障、破れがある場合、部品の紛失がある場合には使用しないでください。
すべての部品が正しく取り付けられ調整されていることが確認できない場合は、本製品を使
用しないでください。

重要
組み立ては必ず大人の方が行ってください。
トレイ等の取り付けは、乳幼児の手指などをはさむことがないよう、乳幼児が触れた状態
では行わないでください。
トレイは転倒防止用の保護わくではありません。また、重いものはのせないでください。
組み立てを行う前に必ず取扱説明書を一読ください。
開封および組み立ては慎重に行ってください。
破損、紛失またはゆるい部品がないかどうか頻繁に点検してください。
部品に不足、損傷または破損がある場合は使用しないでください。
組み立て方法に関しましては にご連絡ください。
代用部品の使用は絶対にしないでください。
本体に付属している梱包材は窒息等の事故につながる恐れがあるため乳幼児の手の届かな
いところに保管するか廃棄してください。
廃棄の際は、お住まいの各地方自治体の指示に従って処分・破棄してください。

お手入れ方法

ププララススチチッッククパパーーツツ  ‒‒ しめらせた布に中性洗剤を付けて汚れを拭き取ってください。 
水の中に浸さないでください。自然乾燥させてください。

内内いいすす（（ククッッシショョンン））‒‒  しめらせた布に中性洗剤を付けて汚れを拭き取ってください。
 水の中に浸さないでください。自然乾燥させてください。

トトレレイイ  ‒‒ やわらかい布などに中性洗剤を付けて汚れを拭き取ってください。
食洗機でも洗えます。
ハハーーネネスス                    //                スストトララッッププ  ‒‒  洗濯機で洗えます。冷水、弱水流で洗ってください。漂白剤は使用で
きません。自然乾燥させてください。
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No.
番号

Qty.
数量 Description 品目

1 (1) Base ベース

2 (1) Base Foam 内いす（クッション）

3 (1) Backrest バックレスト

4 (1) Backrest Foam バックレスト・フォーム

5 (1) Tray トレイ

6 (1) Seat Harness シートベルト（固定ベルト）

7 (1) Male Hook Strap ストラップ（固定ベルト）

8 (1) Female Hook Strap ストラップ（固定ベルト）

9 (1) Back Straps バックストラップ（固定ベルト）

– 6–
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4

3
9 8

7

1

6

5

2

・As an ongoing process, we are constantly improving and updating our products.
Images may sometimes differ from the product enclosed.
・Check that all parts are present before assembly.

・イラストはイメージです。商品は改良により、多少異なる場合があります。
・組み立てる前に全てのパーツが揃っているかご確認ください。

※  稀に内いす（クッション）やバックレスト・フォームに白い粉が付着している場合
は、しめらせた布と中性洗剤で拭き取ってからご使用ください。この粉は製造工程で使用
されたミネラルオイルが乾燥したもので、製品不良ではございません。
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1

箱から全て取り出します。

1

5

Take everything out of the box.

Take out tray.

収納されているトレイを
取り出します。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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2

3

4

Pull the NO.3 and No.4 
upwards and take them out.

中の3番と4番の パーツを上
に押し上げて 取り出します。

ベース部分をひっくり返します。
Turn the base over.

※  稀に内いす（クッション）やバックレスト・フォームに白い粉が付着している場
合は、しめらせた布と中性洗剤で拭き取ってからご使用ください。この粉は製造工程
で使用されたミネラルオイルが乾燥したもので、製品不良ではございません。
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3
カチッと音がするまで 
しっかりとベースに 3番
と4番のパーツをはめ
こみます。

4

3

Fit the parts into the holes 
on the left and right side 
first before securing the 
back.

先に左右の穴にパーツを
はめてから背中側を固定
するようにしてくださ
い。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

Fit parts 3 and 4 into 
the base until you hear 
a click sound.

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed. 
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3
カチッと音がするまで 
しっかりとベースに 3番
と4番のパーツをはめ
こみます。

4

3

Fit the parts into the holes 
on the left and right side 
first before securing the 
back.

先に左右の穴にパーツを
はめてから背中側を固定
するようにしてくださ
い。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

Fit parts 3 and 4 into 
the base until you hear 
a click sound.

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed. 

4

1
2

1 2

       torage of the 
ババッッククレレスストトのの取取りり外外しし方方とと収収納納

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed. 
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カチッと音がするまで 
差し込んでください。

Using the Tray • トトレレイイのの使使いい方方

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

Insert the tray straight into the base.

ベースにトレイを真っ直ぐ
差し込みます。

Insert until you hear a click sound.

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed. 

– 12 –
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To remove the tray, press the buttons on each side simultaneously.
トレイを外す時は指でトレイ真横に
あるボタンを左右同時に押します。

Pull out the tray while pressing .

押しながらトレイを引っ張り抜きます。

Store the tray here.
トレイはここに収納できます。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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1

番と 番のパーツを 
ベース部分に取り付け
ます。

2 椅子の大きさ目安

Attaching the booster seat to a chair 
ブブーーススタターーシシーートトととししててのの使使いい方方

ベース部分を裏返しにします。
Turn the base upside down.

Attach No. 7 and 8 to the base.

椅子の大きさ目安

10"(25cm)+

15.5"(39cm)+
17"(43cm)+

Do not use on seating that 
cannot be fixed, e.g. a sofa
ソファの上など固定できない
椅子には使用しないでください。

Attach the straps to go 
all the way under the 
chair.

椅子の下をぐるりと 
一周させるように 
ストラップ（固定ベルト）
を取り付けます。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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1

番と 番のパーツを 
ベース部分に取り付け
ます。

2 椅子の大きさ目安

Attaching the booster seat to a chair 
ブブーーススタターーシシーートトととししててのの使使いい方方

ベース部分を裏返しにします。
Turn the base upside down.

Attach No. 7 and 8 to the base.

椅子の大きさ目安

10"(25cm)+

15.5"(39cm)+
17"(43cm)+

Do not use on seating that 
cannot be fixed, e.g. a sofa
ソファの上など固定できない
椅子には使用しないでください。

Attach the straps to go 
all the way under the 
chair.

椅子の下をぐるりと 
一周させるように 
ストラップ（固定ベルト）
を取り付けます。

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.

3

4

番のパーツをカチッと音がするまで
しっかり確認し、取り付けます。

で取り付けたストラップ（固定ベルト）を椅子の背に回して取り付け
ます。ストラップ（固定ベルト）を引っ張って長さを調整します。

Attach No. 9  until you hear a click 
sound.

Attach the strap around the back of the chair.
Adjust the length by pulling the strap.

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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長さはストラップ部分を
引っ張って調整します。

x2

カチッと音がするまで
固定してください。

Using the Seat Restraint 
シシーートトベベルルトト（（固固定定ベベルルトト））のの使使いい方方

Fasten until until you 
hear a click sound.

Pull the straps to adjust 
the length.

16
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長さはストラップ部分を
引っ張って調整します。

x2

カチッと音がするまで
固定してください。

Using the Seat Restraint 
シシーートトベベルルトト（（固固定定ベベルルトト））のの使使いい方方

Fasten until until you 
hear a click sound.

Pull the straps to adjust 
the length.

16

警告 :  
内いす（クッション）単体で使用なさらないでください。プラスチックのベースに取
り付けて使用してください。

Adjusting for Toddler Use 
内内いいすす（（ククッッシショョンン））をを取取りり外外ししたた使使いい方方

WARNING: 
• Never use this foam insert as a stand-alone product. Only use when

attached to the plastic base.

17
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ストラップ（固定ベルト）を内いす
（クッション）に開いた穴から取り
出します。

内いす（クッション）および
バックレスト・フォームを上に
持ち上げ、取り外します。

x3

穴

Push the straps through the 
hole on the base foam.

Hole

Lift up the base foam and 
backrest foam.

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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ストラップ（固定ベルト）を内いす
（クッション）に開いた穴から取り
出します。

内いす（クッション）および
バックレスト・フォームを上に
持ち上げ、取り外します。

x3

穴

Push the straps through the 
hole on the base foam.

Hole

Lift up the base foam and 
backrest foam.

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.
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7

9

8

ベース部分をひっくり返します。

つまみ部分を押しながらフ
タを開けてストラップ（固定
ベルト）を収納sします。

収納後、カチッと音が
するまでしっかりとフタ
をしめてください。

Storage compartment for attachment straps 
スストトララッッププ（（固固定定ベベルルトト））のの収収納納方方法法

Turn the base over.

Open the lid  to store the 
straps.
Ensure to close the lid  
until you hear a click 
sound.

イラストはイメージです。商品は改良
により、多少異なる場合があります。

As an ongoing process, we are constantly improving 
and updating our products. Images may sometimes 
differ from the product enclosed.



Facebook and Instagram @ingenuitybaby 

2828––

ingenuitybaby.com

EN  •  ES  •  FR  •  DE  •  PL  •  IT • 16726, 16727, 16728, 10678,  11576_JPN_IS032426

製造元／お問い合わせ先：Kids2 Japan 株式会社
東京都渋谷区恵比寿4-3-5-704 
TEL 03-5322-6081　www.kids2.com/contact-jp 
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